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Op 11 augustus 2016 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de Minister 

van Sociale Zaken verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over 

een voorontwerp van wet „tot wijziging van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de 

besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders en tot 

opheffing van hoofdstuk III, afdeling 3, van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot 

uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 

betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, wat betreft de invordering door middel 

van dwangbevel door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, en tot wijziging van de wet van 

24 februari 2003 betreffende de modernisering van het beheer van de sociale zekerheid en 

betreffende de elektronische communicatie tussen ondernemingen en de federale overheid‟. 

Het voorontwerp is door de eerste vakantiekamer onderzocht op 8 september 2016. 

De kamer was samengesteld uit Jeroen VAN NIEUWENHOVE, staatsraad, voorzitter, Koen MUYLLE 

en Patricia DE SOMERE, staatsraden, Marc RIGAUX en Michel TISON, assessoren, en 

Greet VERBERCKMOES, griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Wendy DEPESTER, auditeur. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het advies is 

nagezien onder toezicht van Patricia DE SOMERE, staatsraad. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 15 september 2016. 

* 

Le 11 août 2016, le Conseil d‟État, section de législation, a été invité par la 

Ministre des Affaires sociales à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un 

avant-projet de loi „modifiant la loi du 27 juin 1969 révisant l‟arrêté-loi du 28 décembre 1944 

concernant la sécurité sociale des travailleurs et abrogeant le chapitre III, section 3, de l‟arrêté 

royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l‟arrêté-loi du 

28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, en ce qui concerne le 

recouvrement par voie de contrainte par l‟Office national de sécurité sociale, et modifiant la loi 

du 24 février 2003 concernant la modernisation de la gestion de la sécurité sociale et concernant 

la communication électronique entre des entreprises et l‟autorité fédérale‟. 

L‟avant-projet a été examiné par la première chambre des vacations le 

8 septembre 2016. La chambre était composée de Jeroen VAN NIEUWENHOVE, conseiller d‟État, 

président, Koen MUYLLE et Patricia DE SOMERE, conseillers d‟État, Marc RIGAUX et 

Michel TISON, assesseurs, et Greet VERBERCKMOES, greffier. 

Le rapport a été présenté par Wendy DEPESTER, auditeur. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise de l‟avis a été 

vérifiée sous le contrôle de Patricia DE SOMERE, conseiller d‟État. 

L‟avis, dont le texte suit, a été donné le 15 septembre 2016. 

* 
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1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de Raad van State, 

gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling Wetgeving zich beperkt tot het onderzoek 

van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de rechtsgrond
1
, alsmede van de vraag 

of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan. 

 Wat dat onderzoek betreft geeft het voorontwerp van wet slechts aanleiding tot de 

volgende artikelsgewijze opmerkingen. 

Artikel 4 

2. Het ontworpen artikel 40, § 8, van de wet van 27 juni 1969 „tot herziening van de 

besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders‟, 

voorziet in de mededeling van de persoonlijke gegevens van de schuldenaars van de Rijksdienst 

voor Sociale Zekerheid aan de concessiehouder en aan de gerechtsdeurwaarders, en de 

verwerking ervan, in het kader van de opdracht van openbare dienst. 

 Het verdient aanbeveling om over die bepalingen, met toepassing van artikel 29, 

§ 1, van de wet van 8 december 1992 „tot bescherming van de persoonlijke levens[s]feer ten 

opzichte van de verwerking van persoonsgegevens‟, het advies van de Commissie voor de 

bescherming van de persoonlijke levenssfeer in te winnen. 

 Mochten er ten gevolge van het advies van de Commissie nog wijzigingen worden 

aangebracht aan het ontwerp van wet, dan moeten die wijzigingen worden voorgelegd aan de 

Raad van State, afdeling Wetgeving. 

 Er kan alvast worden overwogen om, teneinde in overeenstemming te blijven met 

artikel 22 van de Grondwet, in de wet zelf een exhaustieve (en geen enuntiatieve, zoals nu het 

geval is) opsomming te geven van de “persoonlijke gegevens die kunnen worden behandeld (lees: 

verwerkt) overeenkomstig lid 2” (het ontworpen artikel 40, § 8, derde lid), en in de wet zelf te 

bepalen gedurende welke maximale periode de persoonsgegevens mogen worden bewaard. De 

doelstelling van de verwerking van de persoonsgegevens komt wel al voldoende tot uiting in de 

ontworpen tekst. 

Artikel 7 

3. Uit artikel 7 van het ontwerp kan worden afgeleid dat artikel 5 overeenkomstig de 

gebruikelijke termijn in werking zal treden, te weten de tiende dag na de bekendmaking van de 

wet in het Belgisch Staatsblad, terwijl in de memorie van toelichting bij artikel 7 van het ontwerp 

wordt gesteld dat artikel 5 in werking zal treden “op een door de Koning te bepalen datum”. 

 Omwille van de rechtszekerheid moet deze zin in de memorie van toelichting 

worden weggelaten. 

*

                                                 
1
 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder “rechtsgrond” de conformiteit met hogere 

rechtsnormen verstaan. 
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1. En application de l‟article 84, § 3, alinéa 1
er

, des lois sur le Conseil d‟État, 

coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation s‟est limitée à l‟examen de la 

compétence de l‟auteur de l‟acte, du fondement juridique
1
 et de l‟accomplissement des formalités 

prescrites. 

 En ce qui concerne cet examen, l‟avant-projet de loi ne donne lieu qu‟aux 

observations suivantes concernant les articles. 

Article 4 

2. L‟article 40, § 8, en projet, de la loi du 27 juin 1969 „révisant l‟arrêté-loi du 

28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs‟ prévoit la communication des 

données personnelles des débiteurs de l‟Office national de sécurité sociale au concessionnaire et 

aux huissiers de justice, et leur traitement, dans le cadre de la mission de service public. 

 Il est recommandé de recueillir l‟avis de la Commission de la protection de la vie 

privée sur ces dispositions, en application de l‟article 29, § 1
er

, de la loi du 8 décembre 1992 

„relative à la protection de la vie privée à l‟égard des traitements de données à caractère 

personnel‟. 

 Si, consécutivement à l‟avis de la Commission, des modifications devaient encore 

être apportées au projet de loi, ces dernières devront être soumises pour avis au Conseil d‟État, 

section de législation. 

 Afin de rester en conformité avec l‟article 22 de la Constitution, l‟on peut d‟ores et 

déjà envisager de donner dans la loi proprement dite une énumération exhaustive (et non 

indicative, comme c‟est actuellement le cas) des « données personnelles qui peuvent être traitées 

conformément à l‟alinéa 2 » (article 40, § 8, alinéa 3, en projet) et de fixer dans cette même loi la 

période maximale pendant laquelle les données personnelles peuvent être conservées. La finalité 

du traitement des données personnelles apparaît déjà de manière suffisamment explicite dans le 

texte en projet. 

Article 7 

3. Il peut se déduire de l‟article 7 du projet que l‟article 5 entrera en vigueur 

conformément au délai usuel, à savoir le dixième jour suivant la publication de la loi au Moniteur 

belge, alors qu‟il est précisé dans l‟exposé des motifs concernant ce même article 7 que l‟article 5 

entrera en vigueur « à une date à déterminer par le Roi ». 

                                                 
1
 S‟agissant d‟un avant-projet de loi, il y a lieu d‟entendre par « fondement juridique » la conformité avec des normes 

supérieures. 
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 Dans un souci de sécurité juridique, cette phrase doit être omise de l‟exposé des 

motifs. 

DE GRIFFIER -  LE GREFFIER 

Greet VERBERCKMOES 

DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT 

Jeroen VAN NIEUWENHOVE 

 

‡
L

W
-C

B
JQ

L
A

H
E

H
-G

A
A

C
E

V
T

‡
 


